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Szerkesztőségi iroda:
R.-Szombat, Losonozi-nteza 24. 
sz. 1 to intézendő a lap szellemi 
részét érdeklő minden közle­

mény es levelezés.

Bérmentetlen levelek nem fo- 
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Előfizetési d i j :
Egész évre . . . .  4 írt.
Fél é v r e .....................2 fit.
Negyed évre . . . . 1 Irt.

Kg) es szám ára 10 k i*.
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5. szám

VEGYES TARTALMÚ H E T I L A P .

M E G J E L E L I K  m i l r e l  h é t  v a s A r l a p j á l

Xyolczadik évfolyam.
I

Kiadó-hivatal:
R -szombat, Losonczi-utcza 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom- 
dájábm. — Ide intézendők a 
kiadóimat Ír illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyilltér- 

é- fel zólaiulasok.

Hirdetési dij:
Egy n**g) hasábos pe itsor tér­

fogata .................... 5 kr.
Bélyegül j : minden beiktatás 

u tán ......................... 30 kr.

Nyilttér:
Eüj s o r .................... 20 kr

l I
Előfizetéseket elfogad . A „Gömör-Kisliont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai

legczélszerűbben posta-utalvány utján eszközöllietők. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz
postahivatal. Az előíizetésck 
fel.

Hogy egyezik ez meg?

A vegyes házasságokból származott gyermekek 
illetéktelen keresztelése, régtói fogva botránykövet 
képez a vallásfelekezetek közt. Annak eltávolítása 
czéljából tehát a vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter 1884. évi julius 11-én 24727. sz. a. egy 
szigorú rendeletét adott k', a melyben hivatkozva 
az 1868. évi 53. t. ez. 12. §-ának azon szabvá­
nyára, hogy a f i u k  a t y j o k ,  a l e á n y o k  p e d i g  
a n y j o k n a k v a l l á s á t  k ö v e s s é  k, a minek logi- 
eai folyománya az, hogy tehát minden gyermek, 
habár más felekezetű lelkész által kereszteltetett 
volna meg, a t ö r v é n y  s z e r i n t  s a j á t  f e l e  kő­
z e t é n e k  anyakönyvébe vezetendő, azért is, a 
mint a rendelet mondja, mert „az e g y e s  k e r e s z -  
t y é n v a l l á s f e l e k e z e t e k  a n y a k ö u y v e i n e k  
h i t e l e s  v o l t a  csak ez utón e s z k ö z ö l h e t ő ; “ 
— hivatkozva továbbá az 1879. évi 40. t. ez. annak 
idejében nagy port felvert 53. §-ának adott azon bírói 
magyarázatra, a mely szerint a k e r e s z t e l  é s n e m 
a z o n o s  az i l l e t ő  g y e r m e k n e k  a k e r e s z -
t e 1 ó !e I k é 8z f e l e k e z e t i b e  való f e l v é t e l é -
vel ,  a miből önként következik, hogy az illeték­
telenül keresztelt lelkész, ha tehát a írvermcket a 
megkerosztelés által nem vette fel a maga feleke- 
zetébe: ez okbul nem is vezetheti he a maga anya- 
könyvébe; — ezekre hivatkozva a kormányrendelet 
igv szól: „A fentebb tisztelettel előadottak után szük­
ségtelen bővebben okadatolnorn ama sürgős felhívá­
somat. miszerint (czim) az egyházi joghatósága alatt 
álló papságnak a szóban forgó törvénvintézkedéseket 
újból megmagyarázván, ugyanannak egyúttal szigo­
rúan meghagyni szíveskedjék, hogy mindannyiszor, 
valahányszor oly gyermeket, ki a törvény rendel­
kezése szerint más felekezethez tartozik, b á r m e 1 y 
o k b ó l  megkeresztelnek, a keresztelési bizonylatot 
a u y a k ö n y v e z c s v é g e t t  az i l l e t é k e s  l e l ­
készbe / . ,  a ténykedés után legfeljebb 8 nap alatt
és az 1879, évi 40. t. ez, 53. §-ában megszabott

büntetés terhe alatt áttenni el ne mulasszák. Buda­
pest, 1884. julius 11. Trefort.“

Történt pedig legközelebb, ezen szigorú rende­
letnek uralkodása alatt, a mi vidékünkön (a neveket 
elhallgatjuk, mert a tényt tisztán objectiv szempont­
hói mérlegeljük), hogy két plébános illetéktelenül ke­
resztelt, s miután a fentebbi rendeletnek egyik sem 
tett eleget, az illető ev.lelkész megkereste külön mind­
kettőt az iránt, bogy a keresztelési bizonylatot ille­
tékes anyakönyvezés végett megküldeni szívesked­
jék. Ennek eredménye az lett, hogy az egyik plé­
bános, a műveltségre okvetlenül rátartó, nem tekin­
tette az ildomossággal összeférhetlennek a hivatalos 
megkeresésre nem is válaszolni; a másik ellen­
ben a fentebbi kormán)rendeletre való hivatkozást 
egyszerűen figyelemre sem méltatva, igy felelt : 
„A vegyes házasságban élő szülőket gyermekek 
születésekor annak általam leendő megkesztelteté- 
sére nemcsak hogy nem kényszerítem, de sót 
soha fel sem szólítom; ha azonban a szülők kö­
zös megegyezéssel maguk küldik hozzám gyerme­
küket, kijelentve, hogy azt katbolikus módon meg- 
kereszteltetni és felnevelni óhajtják : én a szülök 
természetes joga és lelkiismereti szabadsága iránti 
fisz életből megkeresztelem és f e l s ő b b  e g  y- 
li áz h a t ó s á g o  m u t a s í t á s a  s z e r i n t  anya-o  *
k ö n y v e m b e  is b e v e z e t e m . “ E/utáu kijelenti, 
hogy nem ellenzi, ha a más felekezetű lelkészek is 
igy tesznek.

Ha ez csak egyes egyénnek a ténye volna, mely­
nél fogva talari felekezeti túlbuzgóságból az á l l a m ­
kor  má t i y n a k  ol y k ü l ö n ö s e n  s z i g o r í t o t t  
r e n d e l e t é t  s e m m i b e  s e m ves z i ;  vagy ha a 
dolog csupán felekezeti érdekkel bírna, ez esetben 
kár volna miatta a tollat koptatni. De miután a kö­
zéit válaszban egy nagy tekintélyű testületnek ön- 
tudatosan megállapított, s a „fe I só b b egy  h áz li a- 
t ó s á g  u t a ! s i t á s á i i a k“ megfelelő r e n d s z e r e s  
e l j á r á s á r a  ismerünk: ez tehát már megérdemli, 
hogy legalább azon kérdést felvessük a nyilvános­

ság előtt, miszerint em e r e n d s z e r e s  e l j á r á s  
hogy egyezik meg am a  k o r m á n y r e n d e l e t t e l ?

Kárhoztatjuk sokszor, még pedig jogosan, a 
panszlávokat, a szászokat és mindenféle hazafiatlau 
nátiúkat, de kérdjük: nem segédkezik-e nekik állam­
bomlasztó fondorlataikban az, a ki az államhatalom 
tekintélyét oly kihívókig ellensúlyozza, s a kor­
mánynak a honpolgárok békés együttélésére irá­
nyuló szándékát oly merészen akadályozza?!

Hiszen első sorban azoknak, a kiknek az tisz­
tük és hivatásuk, azoknak kell első sorban n e m­
c s a k  t a n í t a n i ,  de t a n ú s í t a n i  is, hogy a jó 
honpolgár hazafiui kötelességeiből kimaradhatatlan 
— a t ö r v é n y t i s z t e l e t !

T A R C Z A .

lpcr.

Dr. Komát István könyve.
Városuak eme jeles készültségi! szülötte tudvalevő- 
mint a foldmivetési, ipar- és kereskedelmi minisz­

térium egyik kiváló munkás tisztviselője, az 1884-ik év 
folyamában „a nagy amerikai eontiuensuek, főleg puritáu 
államaiban s távol nyugatán14 tanulmányi utazást tett. 
Ennek eredményére támaszkodik a kezünk alatt levő s 
a magyar tudományos Akadémiai kiadásában „Ejszak-Arae- 
rika“ czim alatt megjelent mii, mely 254 Japou 10 fejezet­
ben „közgazdasági és társadalmi vázlatokat4 foglal magában.

A‘ szerző neve eddig sem ismeretlen a közgazdasági 
irodalom terén. Bugehot \V. „Lombárd-Street az angol pónz- 
piacz leírása4 c. kitűnő szakmunkáját*! irodalmunkba 1882- 
ben ültette át, még számos kissebb dolgozatai a Budapesti 
Szemlében láttak napvilágot.

Dr. Bernát egy egész évet töltött külföldi utjábau.
A közvetlen tapasztalatok hézagait — mint Írja — a 

„Britist Muzeum4 falai közt s a párisi „Bibliotheque Nati­
o n a le re n  tett tanulmányokkal igyekezett bővíteni. Fölada­
tát helyesen oldotta meg. Az olvasó figyelmét teljes mér­
tékben leköti correct, tiszta magyarsággal irt. emelkedett s 
a tudomány színvonalán álló irályu mü\ében. Minden egyes 
fejezetben kidomborítja tárgyát s elég gazdag adatokkal 
illusztrálja a viszonyokat, hogy a szabadság e hazájában 
egy részről íoltüutesse az anyagi haladást legalább főirá­
nyaiban, másrészről pedig kimutassa, mily hatással volt 
ezen fejlődés a társadalom alakulására. E czélját elérte.

Belső értékét jelzi o szakmunkának, hogy a Magyar 
Tudományos Akadémia könyvkiadó bizottsága e miire for­
dította figyelmét, kiadváu azt. mint a mely a közgazdasági 
szakban „érezhető hiányt14 pótolni van hivatva.

Ismertetését a következőkben adjuk:
Első fejezetében szól „az emelkedés forrásáról,44 

holott foglalkozik a mezőgazdaság helyzetével, érinti azon 
állapotot, melyben az elszakadás előtt az Egyesült államok 
legfontosabb iparága volt, kiemeli a szakokat, melyekeu a 
jelen fejlődés eléréséig keresztülment, s feltünteti az össze­
függést, mely az őstermelésnek ezen ága s a nép életének

*) Ismertetését lásd lapunk 1882. 17. számában.

többi nyilváuulásai közt létezik, végre következtetést von a 
gazdasági viszonyok fejlődéséből a politikai és társadalmi 
viszonyokra. — A rohamos emelkedést mindenütt statisz-

m

tikai adatokkal világítja meg. — így pl. a farmok száma 
1860-bau volt két millió, húsz év múlva épen kétszer annyi, 
187U-ben 407 millió acrere, 1880-ban 530 millióra terjed­
nek ki. Hogy a mezőgazdaság ennyire fejlődik, tetemes 
része van a földmivelési eszközök tökéletesítésére irányult 
törekvéseknek. A washingtoni szabadalmi hivatal 1880-ban 
ekékre 5585, borouák- és kapáló gépekre 1740, veinkre 
2314. arató gépekre 0235, cséplőkre 2307 szabadalmat állí­
tott ki. — Fogalmat ad arról, mekkora birtokterületek vau­
nak itt egyesek kezében, hogy egyetlen angol syndicatusnak
31 millió acre földje van, Sutherland lierczeg 425,000 acre- 
uak ura, az ir Scully 400,000 dollárt vesz be amerikai bir­
tokaiból évenként. Az idegenek birtokszerzéséuek azonbau 
törvényes korlátokkal kívánnak gátat vetni. De a belföldiek 
közt is vannak, kik óriási földbirtokok urai. Murphi ezre­
des négy millió acret hagyott háti a, egy kőolaj-társaság 
birtoka egy millióra terjed. Annál többet küzdenek a kis 
farmerek, kiknek 50°/0-a adósságba van merülve, hogy a 
kamatokat is alig győzi fizetni.

„Az ipar múltja és jelene44 czimü fejezet történeti át­
tekintést nyújt az unió iparának fejlődéséről. 1008-ban Ja­
mestown táján — mondja — egy hajó kötött ki kézmü­
vekben jártas egyénekkel. „Főnökük szétküldte őket, hogy 
üveget, kátrányt, hamuzsirt, szurkot csiuáljnanak.44 S az 
első iparos telep egy üveggyár volt Virginia erdeiben, majd 
újabb iparágak csoportosultak körülötte. Ez utou fejtegeti 
Eszakamerika főbb iparágainak terjedését és emelkedését, 
midőn aztán a jelen viszonyokat annyi elevenséggel illust- 
rálja. Nagy részletességgel van itt tárgyalva: a) a l i s z t ­
i par ,  mely Minneapolis malmainak sikere által erős con- 
currentiát csinál malomiparunknak. Csak a nevezett város­
ban termeltek 1883-bau 4 millió hordó lisztet. — Az 
összes malmok száma 24,338: a befektetett tőke 177 
millió, a munkások száma 58,239; a felhasznált nyers 
anyag értéke 441 millió dollár. — Azután b) a v a s ­
es a c z é l i p a i  fejlődéséről szól. Ebben két szakot külön­
böztetett meg: a folytonos fejlődés korát 1863-ig és a ro­
hamos vasutépitkezés szakát. Mig 1810-ben a vastermelés 
40,000 tonnát tett ki, 1850-beu már 564,755, 1880-bau 
pedig 7,265,140 tonnára emelkedett. A vasipar székhelye

V á l a s z
az ,.Egy kis tévedés4' írójának.

K. M. ur modorában kezdem.'
Ha a középkor szelleme uralkodnék ma is, úgy a 

G. K. f. évi 4. számában megjelent észrevételeket egysze­
rűen visszautasítanám. — Szerencsgre a s z a b a d  g o n d o l ­
k o z á s  korát éljük, s igy aligha kárba uem veszett a „Ki 
a hibás?4 féle ezikk biráláta.

Legyen szabad erre vonatkozólag elmondani a maga­
mat annélkül, hogy ellenszenvei találkozzam.

Előre bocsájtom, hogy a ki „tévedések4 helyreigazí­
tására komoly irányú czikkbe» vállalkozik, anuak kötelessé­
ge oly magas állás pontra helyezkedni, hova gyarló érde­
kek szálai el nem érnek ; másként az elfogultság alul senki 
sem vonhatja ki magát. — Ha czélotu a bírálat lett volna, 
akkor a (háromszor) „mumentális44 püspöki beszéddel szem­
ben e szabályt magam is megtartom.

Azonban tárcza czikkem csupán röpke gondolatok 
összetűzésből áll, minden igény nélkül arra. hogy akár csak

o  »  t r —

egyetlen olvasó állal irányadóul tekintessék. Ez oldalról 
— a helyreigazítás Írója részéről — alaposan .felreértetett.

A „nagy ‘püspök44 beszédét szónoki remeknek min­
denki ,elismeri: de ebből nem következik, hogy ezélzata 
általános helyeslésre találjon. A szónoki remekek művészete 
épen abban all, hogy — néha — képtelen óhajtásokat is 
népszerűsítsen. Julián bibornok ékes szólásának köszönjük 
Várnát is. — A szatmári püspök „legújabb44 beszédének

— felfogásom szerint — a középkorcsillogó szavai mögött

Pennsylvania. Érdekes tudni, hogy a lábbeli előállításával 
1956 telep foglalkozik, melyeknek termékeit még 16,000 
kis iparos növeli. A munkások száma 111.000, a ezipö- 
gyárakban fektetett töke 44 és fél millió, a feldolgozott 
bőranyag 106 milliót ér. E gyárak étenként 30 millió csiz­
mát és 95 millió czipót állítanak elő. — A muukaerőt ille­
tőleg konstatálja, hogy 150 millió ember kellene ahhoz a 
régi mód szerinti munka elvégzéséhez, mit most Ameriká­
ban 3 millió ember elvégez. — A városok iparát tekintve 
New*York áll legelői 473 millió dollár értékű évi terme­
léssel, utánna Philadelphia 324 millióval, Chicago 248 millió 
dollárral. De a gyáripar ilyetén fejlődésével hauyatiott a 
családi élet, mely nem képezi többé itt az élet középpont­
ját mint Angliában, hanem a kiilöu háztartás helyett a muu- 
kások kaszárnyái, a közös étkezés megszüntetik a családi 
kapcsokat.

„A vasutak44, mint az angol-szász faj teremtményei, 
uj viszonyokat teremtettek Amerikában is, s uemcsak a gaz­
dasági fejlődésnek adtak uj irányt, mód« sitották az államok 
erkölcsi es politikai életét, hanem a köztársaság mai terü­
leti ts politikai nagyságának is alapul szolgálnak. Fölötte 
érdekesen vázolja úgy ezeu, mint a következő: „Vasutak 
versenye a vízi utakkal s a kereskedelem csomó-pontjai*4 
czimü fejezetében ama roppant fejlődést és nagyságot, me­
lyet az amerikaiak elértek.

Terünk nincs, hogy ez érdekes fejezetekből összefüg­
gőbb adatokat reprodukáljunk. Utaljuk az olvasót az ameri­
kai élet megfigyelésére a „Népesség4 czimü fejezetben. — 
Mily rohamos volt a szaporodás, elég legyen feltüutetui, 
hogy az első népszámláláskor 1780 ban a 757,000 négeren 
kívül a köztársaság lakossága 3.172,000-et tett ki; 1830- 
ban már 12.866,000 et s 1880-ban 50.155,000-et. Beván­
dorlás utján az Unió 1820-tól 1880-ig gyarapodott a né­
pesség ötödíélmillió angollal, három millió némettel, a többi 
nemzeibeiiek közül alig egy millió vándorolt ki. Enuyi kü­
lönböző elemet az angolszász vérből származott amerikai 
tartja össze. Az igazi amerikai azonban — közmoudás sze­
r i n t — uem veti le kabátját, hogy dolgozzék, mert a 
yankee uem arra való, hogy mesterséget tanuljon, meg vao 
elégedve, ha mások munkájának gyümölcsével vásárt csap­
hat. Annál nagyobb erővel fordul azonban a foglalkozások 
azon ágai felé, melyekre hivatást érez. Miut kereskedőt, 
vállalkozót alig vau nemzet, mely fölülmúlná, sőt gyakrau



erőszakoskodó „nagy“ alakjainak „vár“-ai sö*ctleiiek, mert 
ki mindenáron akarja a óiéit, akarnia kell az eszközöket is. 
A középkor vallásosságát a középkor vas ökle tartotta fenn.

Ktilönben elismerem, hogy a felfogástól igen sok függ 
s épen ez okból, épen azoknak, kik a történelem czáloló 
adatai mellőzésével ama kor vallásosságát óhajtják vissza, 
melyben esak az „ e rö s“-nek volt igaza, — melyben a 
„ h a t a l o m“ nem tűrt ellentmondást még a „ l e l k i e k “ 
körül sem, — melyben a „ h a t a l o m “ megszerzésének 
eszközei közt s e nk i  s e m váltogatott, — melyben a 
k ü l s ő s é g  elnyomott minden l é n y e g e t .  — azoknak 
meg kell lürniök e kérdést bogy: ha már egyáltalában a 
„mnlt“-ból óhajtanak vissza valami jót, miért nem inkább 
a keresztvénség első századának erkölosi tisztaságára, egyen­
lőségbe olvadt testvéri szeretőiére, azon őszinte mély vallá­
sosságra gondolnak inkább, molybeu a „mester“ követői 
hitükért, s nem földi javakért alkották meg e földön isten 
országát. — No mert (hogy ismét a helyreigazítás modo 
rät kövessem) a „Protestantismus“ Kómát és a világot 
azon időben ostromolta — — — először.

Ennyit általánosságban es feleletül a helyreigazítás 
azou kérdésére, hogy a püspöki beszéd mely részében kí­
vánja vissza a középkort ?

Ks ezzel be is fejezhetném válaszomat, ha K. M. ur
— különbé.i jóakaratu — helyreigazítása olyasmiket istiem 
hoz elő ° •iiir«*l a tározóban szó sincs.

11a megengedi, néhány észrevételt teszek azokra is.
Azt kérdi: hogy a jelen kornak nincsen szüksége 

Istenre ?
Van szüksége, de csak a szívben lakozőra: ki e temp­

lomból hirdeti egyetlen hitezi kel vét: „Szeresd felebarátodat, 
mint tenmagadat,“ s a vallásos ember cselekszik a szerint. 
Ez az i gaz i  vallás, mely nem ez, vagy ama felekezeti, mu- 
laudó emberek alkotta szabályok-, hanem a folyton tökéle-
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sedesuek mindnyájunk terem tője által megszabott törvé­
nyei alapján létesíti alkotásait.

Számot kér a helyreigazítás a napjainkban előforduló
öngyilkosságok és más bűnök nagy mérveiről? llát a/.t
luszi-e, liogv ez ama dicsőített korban kissebb ará.mi vala ?

*  *  %/

Legyen meggyőződve, hogy ha azon idöhen megvannak 
a mai gyors közlekedés eszközei, meg a sajtó, lennének e 
felől is megbízható adataink. Mióta a világ all. és ameddig 
állani fog, a „jó“ es „rósz“ küzdelme véget nőm ért. s 
nem is lóg érni soha. — Ez a küzdelem, a haladás, a tö- 
kéletesedes feltétele. Lám. a szentirás szerint az el>ő em­
bercsalád négy tagjának egyikét szenvedélye testvérgyilkos- 
ságra, a tizenkét tanítvány egyikét pedig árulásra vezette.
— Tessék az arányt felállítani, — mert a középkor sem 
volt hasonló esetek szűkében, s liogv azon idők „nagy“- 
oknak tartolt emberi mennyi hajmeresztő bűnt köveitek el.

év állót*, mely ha keveset is, ha nem szépen is, de annyi 
igazságot mindenesetre mondott : hogy nem a kor, hanem 
emberei a hibásak, — hogy a múlt javulást nem adhat, 
csak okulást, melynek alapján a jövő nem „monumentális“ 
beszédekkel, hanem tettekkel biztosítható. „A betű megöl, 
lélek az, mely elevenít.“

Ami végre a „máglya“ füzét illeti, a helyreigazító eb­
ben is téved, mert csak mint képletet használtain kifejezé­
sére annak, hogy aki a mai nemzedék számára a múltak 
vallásosságát óhajtja, az a következmények elől sem zár- 
kózhatik el, már pedig a középkort e részben is a türel­
metlenség heve jellemzi. — Egyébiránt, ha szószerint ér­
tette, legyen, igazat adok neki : sokan — habár ma még 
nem is milliók — óhajtjuk a máglya tüzet, mint a felosz­
lás siettetésének legjobb eszközét, miutáu úgy vagyunk 
meggyőződve, hogy „eltemettetik r o m l a n d ó  test, feltá­
masztunk d i c s ő s é g e s  test;“ óhajtjuk közegószségi szem­
pontból, mely semmiféle isteni törvény nyel sincs ellentét­
ben, és óhajtjuk — ha megengedi a helyreigazító — még 
azért is, hogy például hazánkban, melynek %-ed része 
egyházi czelokhoz van kötve, mintegy lb'XX) hold termé­
keny föld fordittatliassék iskolákra, mivel ezek mennyisé­
gétől és felszerelésétől függ — a többek közt — az er­
kölcsök minősége is,

A többi aprólékos megjegyzéseket minden baj nélkül 
mellőzhetvén, azzal végzem : „aki szelet vet, vihart arat.“ 
All ez kíilö lösen a vallással kapcsolatos dolgok megvitatása 
körül. A galamb szelídsége s a kígyó ravaszsága ritka Író­
ban párosul. A túlbuzgóság mindig ront. Legyünk óvatosak.

»Szántó Mi kl ós .

Az osztrák-magyar Lloyd szubveacziój i.
A vidéki sújtó bizonyára egyik nem kicsiny- 

lendo feladata, hogy a jeleli válságos helyzetben a 
közgazdasági helyzetünk javulását ezélzó javaslatok­
nak lehetőleg tért engedjen, mely oknál fogva szí­
vesen közöljük az alábbi ozikket, melyet a „Magyar 
Pénzügy“ tekintélyes fővárosi pénzügyi 
rendelKozésünkre bocsajtott:

A kiegyezéssel egyidejűleg lejár a szerződés 
az osztrák-magyar Lloyd gőzhajózási társulattal, 
illetőleg a társulat elesik eddig élvezett n a g y  
s z u I) v e nézi  ú j á tói ,  ha nem köt uj szerződést a 
monarchia kormányaival. Ez k o mo l y a n  közös
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ügy .  f. i. a szerződést és annak feltételeit, mind- 
kid államfél kormányának hozzájárulásával a kül-

arra már csakugyan vannak egykorú hiteles feljegyzések, I ügym iuiszterium  állapilj i meg. A külügymiiliszte 
— azok szama pedig, kik az erőszak es kínzás hozamai '  ‘ , , » . , , , . _  .
elől saját kezükkel uvitou airba meuekükek, szinté,, „agv.a 1 " "  »..-ffk.ij.l .t e » L !oy.|-U rs,i;;.„n k  HZ U M
tehető. ' | Julius 1-tol szam itand) további tíz evre megkötőn

Az öngyilkosság okainak kutatása nem fér egy heti j dő uj szerzőilés poi:tozatait és felhívta a társulat it
lap szűk keretébe, — különben bármiként teleljenek reá megliatalmazottj iina c kiküldésére, hogy a lárgvalá-
a lelki és testi orvosin,lói ok, elo.tem annyi bizoi.vo*. hogy,;** m ég hó f..!v tn>á:i |.vr\vií.*i{ ke/.<lhctÖK
e betegség ui/onvitekul épp oly kévéssé sxolgálliaL mint fr m  i ' • A . .
az ál»zeute»kedük na|.s/.iii.ba gyakorolt léilen íibitaia. . Ij,‘csl es t," ' s/'tl *'P H..t írj t. hogy ,tz

Mind ez azonban es ak  annyit bizonyít, hogy a kő- ' g f  g ^ g  n n g y  0 n Z o k o n  v e t i «  a kormányok-
zépkor vallásossága, „csodái“ mellett sem állítható fel szá- ,,a% a küíügyminiszl(»riilö* által tolniÁcsolt kövoto-
uiuukra mintaképül. léseit, d<* az igazgatóság ttgjii k ü l ö n b e n  békü-

A csodáknál létén, elhiszem, hogy szent Tamás sum- | é k e li v t (» r in é* s z e l  ü e k i é v é li . elhatározták.
mája. bölcs Alfons törvény könyve s a Diviua Comedia — j|,ogv a ’ követeléseknek IHielőleg eleget fognak tenni, 
emberileg szólva — halhatatlan müvek, de ezek ozéljat aj *
püspökileg dicsőített kor nemhogy követni, de megéltem
sem volt képes, ami az akkor élt emberek legnagyobb ré­
szének erkölcsi töipeséget bizonyítja. — Ami a kölni szé­
kesegyházát illeti, hát az — tárgyikig — lehet óriási mű, 
de — eszményileg — remekebb előttem az a kaptár, mely 
feleslegessé teszi, hogy a méheket szorgalmuk gyümölcséért 
balomra fosszuk rneg életüktől.

Tévedésben van K. M. ur „öreg a!ak“om személvesi- 
tésére nézve is, mert abban előttem c s a k  e gy ,  az l88(5-ik

h;i a társulat szubv<*nczi:>j i megfelelően felemelte­
tik. Xalóban inegh‘pó és fölötte érdekes határozat, 
hogy az osztrák-magyar Lloyd alkalmat akar nyúj­
tani Magyarországnak, liogv m ég t ö b b e t  á l doz-*zr • • ' • r?
h a s s o n  T r i e s z t  és a L l o v d  r é s z v é n y e s e i -
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n e k é r<l e k é b e  n. Komolyan szólva, a társulat 
igazgatóságának határozata a h n mő r t  se in n é I- 
kü l öz i ,  mert olyankor tervezi a szubvenczió fel­

emelését, mi k o r  m i n d k é t  k o r ni á n y a n n a k 
va gy  l os z á  II i i t a t á s á t  k í v á n j a ,  vagy pedig 
a szubvenciónak megfelelő n a g y o b b  szolgálato­
kat. Az említett Lloyd-érzelmü lapok nem elégsze­
nek meg a femozus határozat puszta közlésével, 
hanem — nem tudjuk saját kezdeményezésük-e, 
vagy az osztrák-magyar Lloyd sugalmazására — 
m ég f e n y e g e t ő  ( Íznek is. Azt mondják ugyan­
is, hogy ha a külügyminisztérium, illetőleg a ma­
gyar és ozztrák kormány teljesithetlen (?) kívánal­
makkal fognak fellépni, akkor az osztrák-magyar 
Lloyd valamely idegen állam, például Olasz- vagy 
Németország szolgálatába fog belépni.

Nem tudjuk, hogy Becsben megijedtek-e e ki­
jelentésre, de B u d a p e s t e n  a f e n y e g e t é s  azt  
a z  á l t a l á n o s  k e l l e m e s  é r z e t e t  k e l t e t t e ,  
mint mikor egy rég terhűnkre esett jó barát, kitől 
nem tudunk szabadulni, valamely újabb baráti szol­
gálat megtagadására kijelenti, hogy de már most 
szakit velünk.

Egészen ilyen az osztrák-magyar Lloyd fenye­
getése, és még abban is hasonlít az általunk fel­
hozott példához, h o g y  nem is e l ő s z ö r  vagyunk 
kitéve annak a veszélynek, hogy a Lloyd megszű­
nik osztrák-magyar ezéget viselni. Igen jól emlék­
szünk reá, hogy a jelenleg fennálló szerződés meg­
kötése előtt, az osztrák-magyar Llyod lépéseket 
tett előbb Rómában, hová bizonyos politikai érzel­
mei is vonzzák, de ott oly választ nyert, hogy az 
olasz kormány akkor sem szubvenczionálná a tár­
sulatot, ha Trieszt olasz és sem osztrák kikötő len­
ne ; és mikor ezt a kategorikus választ nyerte az 
igazgatóság, a német kormánynak ajánlotta fel nem 
olcsó szolgálatait, hol csupa udvariasságból azt vá­
laszolták, hogy a német kormány „idegen“ társula­
tokat e l v b ő l  nem szubvenczionál.

Lássuk azonban, melyek ama követelések, rac- 
yeket a társulat „ e l v b ő l “ nem teljesíthet a szub- 
venczió megfelelő felemelése nélkül. — Az első az, 
hogy a társulat élére, egy a király által kineve­
zendő kormányzó lépjen. A társulat természetesen 
nem igen szerelné egy ily kormányzó kinevezteté- 
séI, mert kényelmetlenségeket okozhat; azonkívül a 
kormányzónak fizetés is csak járna, de nem sze­
retné e fizetéssel kisebbíteni a részvényesek jöve­
delmét. A másik feltétel, hogy a társulat igazgató­
vá cálcui a kormányok részéről több bizalmi férfin
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foglaljon helyei és hogy mérsékelt dijak állapíttas­
sanak meg hadiszállitiiiáuyok és levelekre. Mint lát­
szik, nagyon is kévés az, a mit a küíügvminiszte- 
rium a Llovd társulattól követel, sőt anyagi áldo­
zatot is alig kíván azok teljesítése.

Reméljük azonban, hogy a kormányok és kü­
lönösen a magyar kormány nem fog megelégedni 
i közlött követelésekkel és a fizetett suhvencziokért 
legalább a tarifákra fog állandó befolyást és ellen- 
őrzését követelni, — ez a mi n i mu m,  a mi t  a 
L I oyd- t á rs  u I a t úgyszólván i n g y e n  t e l j e s i -  
t e t t  s e g é I y e z é s ü ü k é r t  nyújthat. 11a azonban 
•íz osztrák-magyar Lloyd ragaszkodik „ e l v é h e z , “c « •/ O
és feltételeinket teljesíteni vonakodik, akkor legfőbb 
ideje, hogy a kormánynak is legyen végre e l v e  a

előzékeny, bőkezű, igazán gentleman. A pénzzel ép oly 
könnyeu bánik, mint a hogy ezt szerezni tutija. Rugckony 
lelkét a meghiúsult kísérletek le nem wrik, sőt törekvéseit 
inég magasabbra fejtik ki. Hazája nagyságára, szabadságá­
ra mód nélkül büszke. Szeret ragyogni, de ritkán hatol az 
igazán nemesnek forrásáig. így jellemzi szerzőnk az ame­
rikait, bár itt csupán egyes vonások altul akarjuk e jellem­
zésre a figyelmet fordítani. Szol azután a németekről, 
négerekről, az indiánokról, majd a fölszaporodott dunaiak­
ról, kiknek bevándorlását most már megakadályozták, végre 
raegemlékszik a szerző a magyar kivándorlókról is. Ez k 
közt, főleg az 1848-ki emigránsok közül, többen tekintély­
nek örvendenek, a napszámos és munkás tömeg azonban 
nem szerez d csőségeí hazánknak. Az utolsó census alkal­
mával 11,^20 magyar Kiutaltatott ki.

A „Vámpolitika“ jelentősége Amerikában minden idő­
ben nagy fontosságú volt. Bár a viszonyok mia’t sokáig 
nem bírták megvédeni saját iparukat a betolakodó angol 
ezégek ellen, az uj alkotmány létrejöttével azonban törek­
vésük czélt ért. Történelmileg vezeti le a szerző e téren is 
a küzdelmek lefolyását, fejtegetvén a viszonyokat, melyek a 
törekvéseknek gátat emeltek. A republikánusok által pártolt 
védvámok az Egyesült államokban most már az ipart vi­
rágzóvá emrdték s a jólétet biztosították. S minél inkább 
izmosultak az egyes iparágak, annál magasabbra emelték a 
vámtételeket. Dicsekszenek az amerikaiak, hogy mennyire 
fejlett a vasiparuk s versenyre képes aczélgyárt mányink a 
legjobbak közé tartoznak, s mégis 40% vámmal védik ma­
gukat az idegen aczél és vas behozatala ellen.

„A bankok fejlődése és a valuta kérdés“ fejezetében 
ekkép jellemzi a nagy köztársaság fiait, kikre a vagyon, 
mint a gazdasági hatalom eszköze, minden formájában foko­
zottabb vonzóerőt gyakorol. „A mohósága gazdagság meg­
szerzése iránt, mely türelmetlen, az apró nyereséggel, a ta­
karékosság lassú haladásával nincs megelégedve, könnyen 
leszámol az erkölcsi tekintetekkel, sőt áttöri a törvényes 
gátokat is és alig veszi valamibe a hivatalos felelősséget, 
nagyon felszínre kerül “ Történelem levezetéséből megtud­
juk, hogy Massachusetts állam teremtette meg a XVII. szá­
zad végén az első jegyeket kibocsátó bankot, hogy az arne 
rikai bankok eleinte csak papírpénz kibocsátásával foglakoz­
tak, hogy Hamilton terve szerint jött létre 1791-ben a nem­
zeti bank 10 mill, dollár alaptőkével, .bogy az első ezüst

néiizt 1794 ben, az első aramat 1795-ben verték. Annyi
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részletettséggel s érdekesen tárgyalja, hogy alig vagyunk 
képesek a legkiválóbbakra ismertetésünkben rámutatni. Köz­
li a „National Banking system“ törvény alapponto/ataif, 
melyek nyomán fejlődésnek indult a banküzlet. 1882. év 
végen a szövetség területén volt 2508 nemzeti bank s 5140 
egyéb bank, amazok 717 millió, emezek 252 mill, alapió- 
kével 2902 mill, és 1782 mill, dollárnyi betéttel. A bank­
üzlet tekintetében New-York, Bostou, Philadelphia és Chicago 
a legfontosabbak.

A „Család és erkölcsök“ fejezetét tekintettel olvasó­
inkra. lapunk közelebbi számában egész terjedelmében kö­
zöljük. Így meg csuk a hátralevő két fejezet rövid tartal­
mára utalunk’.

„Vallás és egyház“ czim alatt idézi Tainc szavait, 
melyekkel egy magyar iró tévedését akarja szerzőnk hely­
re igazítani. „Azon kis protestáns csapatok, melyek elhagy­
va Angliát, elmentek Amerikába s az Egyesült államokat
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alapították, oly emberekből állottak, kik mertek hinni, érez­
ni. gondolkozni melyen, önállóan és szenvedélyesen, ininde- 
niknek volt saját erős meggyőződése, a kik egyesülve, ugyan­
azon érzelemtől áthatva, ugyanazon lelkesedéstől elragad­
tatva. képesek voltuk vadon vidékeket gyarmatosítani es 
müveit államokat alapítani.“ Azután szerzőnk igy folytatja: 
E nagy tettek mozgató ereje a szigorú vallásosság volt. 
Történőtöket figyelemmel kísérve, igazat kell adui azon fel­
fogásnak, hogy az Egyesült államokban a vallás egyike azon 
erőknek, melyek a nemzeti jellem fejlődésére elhatározóig 
befolytak, s bár a helyzet megváltozott, e befolyásból sokat 
megtartott máig is, és az egyház, daczára a dogmák iránti 
fogyó hitnek, nem tett le máig sem arról, hogy cselekvőén 
befolyjon az erkölcsök nemesbítése s a társadalom színvona­
lának emelése körül. Szeretnék folytatni ez igen érdekesen 
jellemző tejezetet. Majd felveti a kérdést: vájjon lesz e elég 
erő, elég bit és nem lankadó buzgalom, mely ideálokért 
táborba szálljon V Mert a valódi vallás úgy, mint az igaz 
szabadság örök éberséget követel védőitől. Ama harezok 
— úgymond,— melyeknek emléke Edwards Paine, Channing, 
Emerson, Koger Williams, Parker nevével van összekötve, 
mutatják, hogy az amerikai egyházban még van élet, erő 
és a közvélemény még nem tért fölötte napirendre.

Hogy mind a mellett erős küzdelme van az egyház­
nak Amerikában, nem tagadható, mert csak 1850. év óta

több mint tiz millió vándorolt be az Egyesült államokba, 
kik nem csupán hazájokra, hanem eszméikre, gondolkodá­
sukra nézve is eltértek a bennlakóktól. E milliók nagy része 
az európai társadalmak salakját képezte, ezek nevelése nem 
csekély munkát igényel. Itt minden mozgalom, mely az 
erkölcsök javítását, a társadalom emelését tűzte ki czélul, 
bizton számíthat az egyház támogatására, mert ez nem zár­
kózik el templomainak és kolostorainak falai közé.

Az utolsó (tizedik) fejezet szól a „Demokratia és az 
újabb fejleményekről.“ Azt a megelégedést, melyet az 
anyagi téren való haladás nyújt, az unió fokozott mérték­
ben adja polgárainak. Ebhez járul a tudat, hogy a demok­
ratában és szabadságban oly mértékben részesülnek itt, 
mint sehol Európában. A demokratia a jövő kulcsa, a hala­
dás feltétele ; azért maguknak követelik a legszebb jövőt, 
a legtényesebb nemzeti nagyságot, mert ők az a nemzet, 
mely a demokratiáuak legkiterjedtebb módon tudott ural­
mat szerezni. Itt minden nagyság, mindeu emelkedés ezen 
alapul. A jognak tisztelete általános, mert miudeuki érzi, 
hogy ki a jogot sérti, az állam és társadalom alapját tá­
madja meg. A törvény erejét, tekintélyét emeli az. hogy 
alkotásához mindnyájan hozzájárulnak. Az egész )nemzet 
akaratának kifejezésében csodás erő van, képes még azokat 
is megtéríteni, kik iiarczolui akartak ellene.

Az utóbbi évtizedek eredményei azonban megdöntöt­
ték a demokratika egyik fő föltételét, a vagyoni egyenlő­
séget. Itt vannak e tekintetben a leguagyobb elleutétek. 
New Yorkban, harmincznak van többje 10 millió dollárnál. 
Ezek közt első volt Vanderbilt, kinek vagyona halálakor 
100 milliót tett. Jay Gouldot 60, Taylort 35 millióra be- 
csülik. A senatorok vagyona 000 millióra rúg. Egyebütt is 
van temérdek milliomos. A proletarismus itt is tenyész, a 
a socialismus terjed, a strike-ok kiterjedtek s a viszály nem 
mindig foly le csendesen. Behatóan vázolja továbbá a szer­
ző a pártok küzdelmeit, a választások körül kifejtett tevé­
kenységét, rámutat a kormányzat nehézségeire s arra a 
körülményre, hogy az uj nemzedék a múlt szabadelvüségét 
nem fogadja el vezérlő eszmeül; mindazáltal befejezésében 
összegyezöleg azt a nézetét fejezi ki. hogy e nép bírja a ha­
ladás föltételeit s jól fogja végezni azt a rauukát. melyet 
sorsa és saját hajlamai elébe szabnak.

Ajánljuk e művet t. olvasóiuk figyelmébe. —br—



L l o y d  da l  szemben. A Lloyd-ügy egészen egysze­
rűen intézhető el, mert a társulat makacskodása 
esetére csak szabad versenyt kell hirdetni az oszt­
rák-magyar Lloydnak e d d i g  f i z e t e t t  s z u b v e n -  
c z i ó j á r a  és, meg vagyunk győződve, hogy a leg­
kedvezőbb
fog
tudja, hogy a mit szubvonczióképen kap, az tulaj­
donképen nem s e g é ly e z é s ,  hanem ajándék. „M. P .“

vezobb ajánlat épen az osztrák-magyar Lloyd tői 
érkezni, mert a társulat sok évi tapasztalatból

Közigazgatás, pénz- és Igazságügy.
Egy kerék, mely sohasem forog.

Kérdés alakjában is felállíthattam volna e tételt; s tán 
érdekfeszitőbb is lett volna a kiváncsiak, a rejtélyek meg­
fejtését kedvelők szemében.

De megkímélem őket a fáradságtól, s ezennel elárulom, 
hogy e kerék, a közigazgatás eomplicált gépezetének egyik 
alkatrésze: a megyei birálűválasztmány.

Hauern csak mináluuk. Gómörvárraegyében.
8 miért nem forog e kerék soha, va^y esik nagy 

ritkán? Talán azért, mert nincs positiv rendeltetése? Nem 
azért; hanem, mert nem engedik mozgássá hozatalát, s mel­
lőzhetni vélik akkor is, midőn jótékony functiója, a tör­
vény által megjelölt esetekben, érvényesülhetne.

8 hogyan történhetik ez meg?
Megmondom : hanem előbb czitálni fogom a törvény­

nek egy § át, mely a bíráló választmány cselükvóségi ko­
rét szabja meg.

Ez az 1880. XXI. t. ez. 43. § a (az 1870. 42. t. ez. 
38. §-a is igy szól), — a melyekként intézkedik: „az iga­
zoló vátasztmány határozatai szabályszoriileg kézbesiltetnek, 
s a közgyűlés által 5 évre választott 5 tagú állandó bíráló
választmányhoz.............a kézbesítéstől fogva 15 nap alatt
fellebbezhetek.“

E törvényszakasz a belügyminiszternek is jogot en­
ged bizonyos esetekben a beavatkozásra.

A törvényhozó intencziója világos e szakasz megal­
kotásánál, — s ez az : hogy az igazoló választmánynak, ne­
tán téves felfogásán alapuló, vagy részrehajlásból eredhető 
1 -só fokú határozata, egy magasabb forum lelülwzsgalata alá 
terjeszthető, s a sérelem orvosolható legyen.

IS mindez feltételezi az igazoló választmány határozatá­
nak a törvényben parancsolt szabályszerű kézbesítését, — 
mert ennek eszközlése, s a határozatnak ekkénti tudluladása 
nélkül, a fellebbezés s az orvoslás lehetetlen.

Nálunk az igazoló választmány határozatait e § a 
nem respeetálja; határozatait az érdekelteknek nem kez- 
hesitteti. a mely mulasztásnak aztán az a következménye: 
hogy az érdekelt felek előtt a jogorvoslat u'ja — akarva 
vagy akaratlanul — elzáratik.

Ekként az elsőfokú hatóság határozata m*»gtámadhatat- 
lanuá tétetvén, az, mielőtt törvény szerint jogerős jelleget 
öltene, végrebajtatik.

Ez nálunk a gyakorlatba vett eljárás, m-*ly eljárás 
mellett fölöslegessé \ált a bíráló választmány; k**ivk, mely­
nek nincs szerepe a gépezetben, — mely mozgásba soha 
Sell! hozatik. .

Az igazoló választmány ekként 1-ső s egvetlen és utói-
CT* •/ C v  v

só fórummá euuncziálju magát, — telj**s es rendíthetet­
len bitében annak, bogy bir a csalatkozbatlanság lulajado

Eszembe jut ez ügy feletti elmélkedésein alkalmából 
a rögtönitelő bíróság élj Írása, melynek halálos Ítélete ki­
hirdetése perezében hallani kívüliéi a bitóla felállításával 
foglalkozó a Csuk nehéz bánijainak tompa ütéseit. — N ines 
fellebbezés! Nines könyüriilet! istennel a k*»gvelem !

m  ’  m

Szomorú képek ezek az igaz, — s ha absolut ura­
lom alatt fordulnak elő, fellázad igazságérzelünk; de alkot­
mányos kormányzatunk idejében, a magunk által választolt 
bizalmi férfiak kedélyes kedvtelései- vagv nonehalauee-aiból

w t  *

nem esinálhatunk casus bellit. Magunk alatt nem vághatjuk 
a lát, — inkább hagyjuk azt magasabbra nőni.

De mégis! Egy eoucret eset akalmából forgásba hozatni 
szándékoltatik a kerek ; már lendítettünk rajta, meglátjuk : 
mikéut indul pályafutásán. Va l a k i .

Felhívás a lótenyésztőkhez.
Vau szerencsém az érdekelteknek tudomására 

hozni, miszerint az állami mének kiosztása a rim i- 
szornhati méntelep osztálynál f. évi február 12-én 
fog eszközöltetni.

Felkérem továbbá a gömörmegyei lótenyész­
tési bizottság t. tagjait, egyszersmind a lótenyésztés 
ügye iránt érdeklődőket is, hogy folyó évi február 
11-én délután 2 órakor, Rimaszombatban a város­
háznál — a megyei lótenyésztés érdekében — meg­
tartandó értekezleten megjelenni szíveskedjenek.

Tudatom végre, hogy mindazon méntulajdono­
sok, kik méneik számára a fedeztetési engedélyt, 
esetleg azokra állami segélyt nyerni óhajtanak, ez 
iránti szándékukat velem, alulírottal, folyó évi feb­
ruár hó 10-ig tudatni szíveskedjenek.

Kelt Rimaszombatban, 1887. évi január hó 27.
Farkas Ábrahám, a lótenyésztő biz. elnöke.

iC rteK ité»  Os i i ie g h iv f i« .
A rimaszombati községi elemi fi-iskolában a 

félévi nyilvános vizsgák a következő sorrendben 
fognak megtartatni.

Kedden, február 1-én d. e. 9 órakor; Ilit-és 
erkölcstanból minden bitfelekezetnek.

Csütörtökön, február 3-án délelőtt 0 órától: 
az I. osztály-, délután 2 órától: a II. osztály-.

Pénteken, február 4-én délelőtt 0 órától * a 
III. osztály-, délután 2 órától a IV. osztály-,

Szombaton, februán 5-én délelőtt í) órától: az

V. és VI. osztály nyilvános vizsgái az összes tan­
tárgyakból, melyekro a m. t. szülőket és érdeklődő 

gybarátokat tisztelettel meghívja 
Rimaszombat, 1887. január 23.

az igazgatóság.

Hírek és vegyesek.
Pályázat szépirodalmi, eredeti avagy fordított, 

szabadon választandó tárgyú műre, mely 2—3 tár- 
cza-közloménynél terjedelmesebb nem lehet. Kötött 
alakban csak az elbeszélők fogadtatnak el. Dij: egy 
arany. A pályaművek idegen kézzel Írva, jeligés 
levélkével együtt folyó évi márczius hó 1. napjáig 
szerkesztőségünkhöz küldendők be. A bírálat ered­
ménye hírlapikig fog közzététetni.

Kinevezés. A megyénknél rendszeresített e 11 e n ő r i 
állásra Madarász 8amu ügyvéd, tiszteletbeli — egy idő óta 
helyettesített — másod aljegyző lett fóispáuilag kinevezve. 
Benne, ki tényleges alkalmaztatásának még csak rövid id^je 
alatt, szakismerete s szorgalma folytán a vele érintkezésben 
állók elismerésével találkozik, — az alispáni hivatal kitiiuö 
erőt nyert. Állásában őszintén üdvözöljük, s óhajtjuk, hogy 
képessége szerezze meg számára azon munkakört, melyben 
a közjónak legtöbbet használhat.

Nyugalomba lépes. Ke raény  Bertalan helybeli köz­
ségi iskolai tanító az iskolaszéktől nyugdíjaztatását kérte. A 
tanítói pályán kifejtett 30 évi hii fáradozás után méltán 
megérdemli a nyugalmat s az elismerést.

Balogon e hó 20-án megyebizottsági tagokul Vi t éz  
L a j o s  pádári ág. ev. lelkész, Va l ka y  László és P u t r a  
Ede körjegyzők lettek nagy szótöbbséggel megválasztva.

Gyász érte a helybeli h. h. egyház köztiszteletben 
álló lelkészét Terhes Pál urat és nejét, szeretett kedves kis 
fiuk a 4 —5 éves P a l i k a  elhunytéval, kit e bő 2o-án te- 
mettek el. — A mindeneket bölcsen rendező gondviselés 
nyújtson balzsamot a szülők fájó szivének sebére!

Vigyázatlanság áldozata lett Rozsnyón e hó 19-ikéu 
egyik polgártársunk, Koreny József sógornője, L e h o c z k y  
J u l i s k a ,  egy kedves, szép baj időn, s kevésbé múlt, hogy 
szerencsétlen sorsában nővére, Etelka is nem osztozott. — 
Ugyanis szobájukban a fával fülő kályhába sok kőszenet 
raktak, s hogy a meleg maradandóbb legyen, a kiirtó sze­
lepét lefordították. Reggel mindkét leányt eszméletlen álla­
potban találták, annyira, hogy már csak a kisebbet lehetett 
életre kelteni; a nagyobbikat általános részvét mellett he­
lyezték a korai sírba. Megdöbbentő, de tanulságos példa 
arra. bogy a kőszén hiszuálata zárt helyen Óvatosságot 
követel.

A katonasorozás megyénk területén — mint lapunk 
zártakor értesülünk — folyó évi ápril hóra van tervezve, s 
e terv a m. kir. honvédelmi minisztérium által jóváhagyva 
már le is érkezett. A háborús hírekkel szemben megnyug­
tatóiul vehetjük tudomásul.

Közgyűlés. A rimaszombati iparos segéden ö iképző- 
• •s betegség* lyző egylete rendes é\i ( I l i i  közgyűlését jövő 
február hó 13 ik napjüi d. u. 3 órakor fogja megtartani a 
városháza tanácstermében.

Tancztnnitás. Z se mb é rv  Adolf, ki tánezisko! íjáról 
évek li«>sszu sora óta — úgyszólván — országos jó Uirnek 
ö:vend, ez évi tanfolyamát a helybeli „Rózsa“ vendéglő 
nagy termében folyó hó 24 é.i megnyitotta, mire az érdé

*  v  n  v

kelt t. szülőket figyelmeztetni el nem mulaszthatjuk. A ta­
nítványok nála, említett helyen, még mindig bejelentbetók. 
— Aki tudj i, hogy a tartás, könnyed járás mily lényege-
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sen hat a testi f«*jlődesre. az bizonyára csak örülhet, hogy 
ily őzéiből gyöngéd modorú tanító kezébe kerül az apró 
nemzedék.

Gyermek-szinelőadás. A helybeli evang. leányiskolá­
ban serényen folynak az előkészületek a „Tündérek búcsúja 
az ó-évtől“ és a „Biztos gyógyszer“ czimű két színdarab

C V

előadására. Értesülésünk szerint az előadás február 0 ikára 
vau kitűzve s valamint az előbbiek, úgy bizonyosan ez is 
élvezetes estét fog szerezni a szülőknek s a közelebbi ér­
deklődőknek.

A nepfólkelési törvény végrehajtására vonatkozó ren­
delet, — mint a napi lapokból olvassuk — már kiadatott. 
Érdekelt olvasóinkat e rendelet tartalmáról következőkben 
ismertetjük: Kimondatott, hogy a népfölkelés — bábom ese­
tén — a s o r b a d vé d e r e j é n e k gyarapítására szolgál, 
tehát ennek kötelékébe tartozik minden 19 évet elért s 42 
évet ineg nem haladott férfi, ki szolgálatképes. E 24 évi 
korosztály 2 felkelési szakaszt foglal magában, a 19—37 
évesekét, mint e l s ő t ,  a többieket mint má s o d i k a t ,  az 
első szakaszból [fognak a sorhad esetleg ritkuló sorai k i e g é ­
s z í t t e t n i .  Azért első sorban a védkötelezettsógűknek ele­
get tett egyének fognak a 37 éves korig behivatni, még 
pedig a mozgósítás elrendelése jután már n é h á n y  nap 
múl va ,  — ezt a 37 évvel korosabb k i s z o l g á l t  k a t o ­
nák be hivatása követi, mivel első sóiban csak a kitanult 
s harczképes egyének fegyverbe állításával érhető el, hogy 
a birodalom védereje, a sorhadin kívül, már az első napok­
ban n é g y - ö t ö d f é l s z á z  e z e r  emberrel fökoztassék. — 
A népfölkelés tagjai külön zászlóaljakat képeznek volt tisz­
tek, altisztek s ilyenekül kinevezendő alkalmas és tekii.té- 
lyes polgárok vezénylete alatt. A szolgálat alul csak a be­
tegek és nyomorékok vannak felmentve. — Mindez ugyan 
nem nyújt valami örvendetes kilátást a fegyvert fogható 
családosuk részére, s nem is bizonyos, hogy a fentebbi in­
tézkedésre kikerülhetleuül szükség leend, de azért még is 
jó lesz elkészülve lenni reá. hogy lássák ellenségeink, hogy 
a mai nemzedék sem méltatlan unokája őseinek.

Városunk népesedési adatai 1886. évről. Született: 
rútn. kath. 141, belv. hitv. 02, ág. ev. 50. múzes vailásu 
16, összesen 209. — Eskettetett: r. kath. 20, belv. hitv. 
13, ág. ev. 18, mézes vailásu 4, összesen 55 (pár). — Meg­
halt: r. k. 151, h. h. 08, ág. ev. 55, mézes vall. 10, ösz- 
szesen 290. — E szerint a születtek összes számát az el­
haltaké 21-el-, és pedig a római katolikusoknál 11-, a belv. 
hitvallásuaknál 0-. az ág. evangélikusoknál 5 esetnél múlja 
felül, a mézes vallásunknál apadás nem mutatkozik. Noha 
egészségügyi viszonyaink ellen mostanában különösebb pa­
nasz eddig fel nem merült, a feutebbbi — kedvezőtlen — 
adatok is elegendők arra, hogy hatóságainkat, a Szepes- 
megyc felől közelgő veszély elhárítására, vagy legalább 
csökkentése végett, — még a melegebb napok közeledte 
előtt, — erélyes intézkedések tételére bírják.

W M I U lAz „Erdélyrészi magyar közművelődési egye:
javára. Kolozsváron négy estélyt reudezuek. A mi hason- 
czéln egyesületünk érdekében — a megye székvárosában
— a mint látszik — m ég semmi mozgalom.

Bohóczastelyt tart a nagyróczei mükedvelőtársaság 
ez év február bő 19 ik napján, mint mindig, úgy ezúttal is 
jótékony czélra. — Ez estély iránt közel s távol vidékről 
nyilvánuló érdeklődést a rendezőség változatos műsorral és 
azzal fogja meghálálni, hogy előzékenységének összes szele­
teire méltóságával veszi körül vendégeit, kellemesekké te­
vén mindeu látogatóra a legnemesebb ezélu önkéntes adó­
fizetést. — Bircsak dicsekedhetnénk egyleteink (a rima- 
szombatiak) miiidenikéuek legalább is hasonló tevékeny­
ségével.

Farsangi hirak. A jól svai  nőegyesület s a t a m á s -  
f al vi  ennekkar ma tartja táuczvigalm it. — A n a g y  r ó - 
cze i  műkedvelő társaság, ugyancsak jótékony czélra, feb­
ruár Oán h a n g v e r s e n y t ,  Í9-éu pedig bohóczestélyt ren­
dez. — Os g y á t i b a n  februir 2-án — az ottani derék elöl­
járóság kezdeményezése folytán — tartanak nyilványos mu­
latságot a „G. M. K. E “ javára. E község lakói már m á ­
so d  s zo r mutatják in ig, li >gy nem csupiu s z ó v a l ,  de tet­
tel is készek a hazafias ügyet magukévá tenni.— A ri m a ­
s z o m hát i  iparos segéd ;k tánczvigalma február ü-ik nap­
ján leend. — A t a m á s i  a l án  februir 13. uppján — fele­
részben az ottani ovoda, felerészben a „G. M. K. E.“ ja­
vára tartandó táuczvigalomra már szétkűldettek a meghí­
vók. Miután Da u k o  E m é s z t  és zenekara közreműködé­
sét méltánylandó előzékenységgel, igen mérsékelt díjért, 
ajánlotta fel, s a rendezőség minden törekvése oda irányul, 
hogy vendégei kellemesen szórakoztató estét élvezzenek, o 
mulatságot városi közönségünk pártolásába annál inkább 
ajánljuk, mert a csekély — 40 kruyi — beiépti dijbóLcsak 
ez esetben lehet a kitűzött két nemes czélra kielégítő jöve­
delmet juttatni.

A ^iró  h í r e k .  Rósz kilátás a ----------- kortesekre,
mert a belügyminiszter mir közelebb törvényjavaslatot fog 
készíttetni a v á l a s z t á s i  v i s s z a é l é s e k  e l l en .  — 
Országgyűlésünkben kormány által előterjesztett 1887.
évi költségvetés i 17 szóval — ------- elfogadtatott. — A
budapesti tőzsdetanács egy E l l e n b e r g e r  Károly nevű 
tőzsdetagot b á r o m  h ó r a  tiltott el a pénzpiacz látogatá­
sától. mivel hamis háboru-hirt táviratoztatott. — Halalité­
letet mondott a kir. curia e hó 27-én egy a s s z o n y  fe­
lett, ki férjét, a Goszpodiuczjén volt korcs.nárost 8 a m s á l  
Mi j o t ,  bűntársa Drakulics Sándor segélyével meggyilkolta, 
utóbbi életfogytig tartó fogságban fog bűnhődni. — Nem 
lesz háború! Ezt liirlelik a fegujrbb lapok. Legyen e hir 
i g a z !  — Battenberg Sándor herczeg — hir szerint — 
az egyptomi angol hadsereg tóparancsnokául van kiszemelve.
— A pápa uj államtitkárául Ra i u p o l l a  del  T i n d a r o  
biboruok lesz kinevezve, a mosta ii ugyanis. J a kob i u* ,  le­
mondásra készül egészségi okokból. — A lókivitel a német 
birodalomból megtiltatott. — Francziaorszag Romorantir. 
nevű városában e In 24 éu uyaktilóztak le egy házaspárt, 
mivel a nő anyját — — — elevenen tűzre téve, fosztot­
ták meg életétől.

Szerkesztői üzenetek.
V—i. Tökéletesen osztjuk nézetet s kérjük ez irányban további

támogatását.
It. It. Szives türelemre kérjük ; a mint tetszik látni „a gúnya 

csak jó volna, ül* az i d ó nem hozzá való.“
11. A. K'is'ünjük ügyemét, reméljük a t a l á l k o z á s t .  A nép­

mondával igen mexorendeztetne.

Hivatalos közlemények.
Gömörmegye alispánjától.

H ird e tm é n y .
351. sz. — A vizjogról szóló 1885 ik évi XXIII t. 

ez. 18. § a értelmében, minden már létező vizi-mü és víz­
használat, a vízi könyvbe bevezetendő lévén: a törvény 
189. § a alapján és rendelkezéséhez képest, Gomör s Kis­
hont t. e. vármegye területén fennálló vizi-müvek és viz - 
használati jogosítványok tulajdonosai, ezennel felhivatnak, 
hogy jeden hirdetmény keltétől számítandó négy hó alatt, 
vagyis folyó 1887-ik évi május ho 8-ig bezárólag, a jogo­
sítványaikra vonatkozó engedélyt Rimaszombatban a megyei 
alispáni hivatalnál mutassák be, vagy igazolják, bogy vizi 
müveik a törvény eletbe léptétől, vagy is az I88ü-ik évi 
január hó 1-tól visszafelé számított 20 év óta feunállanak 
a nélkül, hogy mások jogosult érdekeit sé rtsék  és mint 
ilyenek az illetékes hatóságok által károsoknak találtattak 
volna, ellenkező esetben a jogosítványok továbbra fenn­
állóknak nem fognak tekintetni.

Kelt Rimaszombatban, az 1887 ik évi január hó 7-én.
Bornemisza László, alispáo.

A miskolezi kereskedelmi- és iparkamarától.
523. sz. — A miskolezi kereskedelmi- és iparkamara, 

a lóhere- és luczernaiuag hamisításának nieggátlása tárgyá­
ban a következő figyelmeztetést intézte a kerületbeli mug- 
kereskedöklióz:

A nagy méltóságú m. kir. kereskedelemügyi miui^zte- 
riurn felhívja a kamara figyelmét az újabban gyakran előfor­
duló és a magkereskedés tárgyát kepezó két fontos czikk- 
nél. a lóhere- és luezernamagnái a hamisítás oly eseteire, 
midőn az illető magvak csekélyebb értékű magvakkal és 
pedig a lóhere köb e r é v e l ,  a luezerua s á r g a  v i r á g ú  
és kom l ó h e r é v e l  vagyittetnek.

A kóboré és ságaviragu béremag a valódi lóhere- és 
luezernamag értékének egyharmadit. sőt egynegyedrészét is 
alig képviseli, s igy az ezzel hamisított vetőmag-féléket az 
illető kereskedők könnyen — és még mindég nyereséggel 
— árulhatják 10—20 száztólival olcsóbban a rendes piaezi 
áraknál. A vevők károsításukról rendszerint csak akkor győ­
ződhetnek meg. ha földeiken a vetés kikelte után a várt 
évelő lóheréből mutatót is alig kapnak, mig az egyéves ko­
llere és sárga herefajok a tulajt miudeuütt ellepik. S ha 
az ily gazda kártérítési keresettel támadja meg a kereske­
dőt, keresetével ritkán ér czélt, mintán az eladó azon kifo­
gással él. hogy ó csak általában „heremagot“ szállított, a 
mely kifogás alapot nem nélkülöz, mi iáu az eladó óvako­
dik attól, hogy számláiban a szállilott terményre nézve mást, 
mint az általános „heremag“ elnevezést használjon.



Ily visszaélésekkel szemben az 1875 ik évi XXXVII. 
t. ez. 340., 347., 318., 340. és 350. § ai melyek az adást- 
vevést általános szempontokból szabályozzák, s melyek a 
vevőknek károsításoktól való megóvását is czélozzák. vala­
mint a kártérítési igényekre vonatkozó 272. § a határozatai 
kielégítő intézkedéseket nem tartalmaznak, ugyan azért a 
törvény ezen idézett czikkein kivid főleg arra figyelmezteti 
a gazdákat, hogy ha vásárolt mag-felét előzetesen a meg­
vizsgáló állomások valamelyike által meg nem vizsgáltat­
hatnák — a mi védelmükre mindenesetre a legjobb mód­
szer — akkor a kereskedőktől Írásos szállítási nyilatkozatot 
követeljenek, melyben világosan kijelentessék, hogy a vásá 
rolt mag „tiszta lóhere, vagy luczerna mag-* úgy kőhere, 
mint sárgavirágu vagy kom lóheremagtól teljesen ment.

| K közléssel kapcsolatban 48,000. sz. rendeletével meg­
hagyta a nevezett minisztérium a kereskedelmi kamarának, 
hogy a kerületeben levő magkereskedőket újból ligyelmez- 

* tesse, hogy saját jó hírnevük és üzletük érdekében a kér­
déses rossz minőségű és kárt okozó magvak eladásától egy­
általán, valamint hasonlókép a nem valódi elnevezésük alatt 
forgalomba hozott magféléknek a jelzett módon való eláru- 
sitásától annál inkább óvakodjanak, miután ily eljárás által 
a gazdaközönség bizalmát vesztik el. de azt is előidézik 
hogy a gazdák vetómagvaik beszerzésénél idővel teljesen 
mellőzni fogják.

Végül arra is figyelmeztesse őket a kamara, miszerint 
eljárásuk figyelemmel fog kísértetni s jövőre hasonló visz- 
szaélések esetén az illető kereskedők nevei minden további 
tekintetek mellőzésével közzé fognak tétetni s a gazdák a 
tőlük való vásárlás kerülésére fognak íólbivatni.

Kelt a miskolezi kereskedelmi- es iparkamara 1881». 
decz. hó 21-éu tartott közös üléséből.
Rád v á n y  István, elnök. Dr. Ko v á c s  Gyula, titkár.
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Gömörmegye kir. tanfelügyelőjétől.
K ö r le v é l .

1127). sz. — A Pécsett Schneider István szerkeszté­
sében megjelenő s most már 2l)-ik évfolyamba lépő „Nép- 
tanoda“ czimü nevelés-oktatasügvi hoti lapot, mely az iskola 
és tanítóság igaz érdekeit mindig helyes eszmékkel védi. s 
azok fejlesztését előmozdítja, mint felkarolásra és terjesz­
tésre méltót ajánlom. — Az előfizetési pénz, egész évre 
4 Irt, Keberics Imréhez a Király- és Mór-ute'a sarkán Pé-y

esett küldeudók. — Pimaszomba«, 1880. deczember 21.

G17. sz. — A Pósa Lajos áliui irt „Gyermekversek- 
czimü müvét az országos közoktatási tanács bírálati véle­
ménye alapján, mint gyermekolvasmányt az iskolai könyv­
tárak számára és jutalomkor«}vül leendő megsze. zésére aján­
lom. — Miről a vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisz­
tériumnak folyó évi Julius 5-én 23410 szám alatt kelt ren­
deleté értelmében tudomás végett ezennel értesítem.

055. sz, — A Romániával fennállott szerződés és \i- 
szonynnknak megszűnése határszéli iparosainkat nagy ve- 
szélylyel fenyegetvén, felhívom a vallás- és közoktatásügyi 
m. kir. minisztériumnak folyó évi juhos 14 én 1132. ein. 
szám alatt kelt rendelete értelmében, hogv a vezetése alatti 
i>ko!u szükségletei fedezésénél határvidéki iparosainkat ve­
gye figyelembe és partfogásába, s e tekintetben társadal­
milag is hatni igyekezzék. — Szerezhető pedig onnan a 
kolozsvári es brassói ipái kamarák utján: posztó, pokróc/., 
bőráru, papír, kötél, zsineg, vászon stb.

807. sz, — Fodor József budapesti egyetemi tanár 
„Egészségtan** czimü müvét (Budapest, 1880 ) a felső nép- 
és polgári-iskolák, tanító- és tanitóuókepezdék, tanári- es 
ifjúsági könyvtárai számára leendő megszerzése végett a 
vallás- és kö/okt. in. kir. minisztériumnak f. évi szeptember 
0-én 28021. sz. a. kell rendelete értelmében ajánlom.

1110. sz. — Horváth József és Grasztd János aradi 
tanítók „Az iskolakén“ czimü havi közlönyt szerkesztenek. 
Ennek czelja népiskoláinkat oda fejleszteni, hogy azok az 
általános képzés meilett népünk vagyonosodásának is hat­
hatós tényezőivé váljanak. Ennélfogva az iskolakertek czél- 
sztrii berendezése s a nevelés érdekében való felhasználá­
sára útbaigazító tájékozást nyújt s buzdításul feltárja mind­
azt, mi külföldön a földmiveló nép és iparos osztály érde­
kében a népiskolában történik. Mivel gömörinegyei nép­
iskoláink ezen gyakorlati iránya már az 1881. és 1885. évi 
ölsz. kiállítások alkalmával is előnyösen kitűnt, de iskola-
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kerteink kezelése a özeitől még távol áll, az ennek szolgáló 
fentemlitett közlönyt annál melegebben ajánlhatom ezen 
gyakorlati irányú fejlesztés iránt érzékkel bíró iskolaszékek­
és tanítóknak. — Előfizetési ára egész évre 1 fi t 20 k r , 
félévre 05 kr. — Előfizetések a „Széchenyi irodalmi inté­
zet“ kiadóhivatalába intézendók. — Rí unworn hat, 1880. 
decz. 10. ti roó  Vi l mo s ,  kir. tanfelügyelő.

Felelős szerkesztő: RÁBELY MIKLÓS.

IfyllM ér*)
Egy kitűnő tyúkszemszer. melyre olvasóink figyelmét 

felhívjuk. Az egész világ azt állítja, hogy nem létezik oly 
szer, mely által a tyúkszemek gyökerestül kiirthatok lennének. 
Ezen állítás csakugyan mindaddig jogosult volt, inig Meissner 
gyógyszerész múlt 1880. évi tavasz elején az oly rövid idő 
alatt nagy hírre kapott tyúkszemtapaszát fel nem találta, mely 
által, a mint mar mi is előbbi lapokban e helyen említettük, 
csodálatraméltó, eredmények éretnek el. Halljuk különben 
két, tyúkszemeken szenvedők Ítéletét saját szavaikkal, kik a 
sikeren kételkedtek és kiknek a tapasz azon megjegyzéssel 
küldetett, h o g y  cs ak  t e l j e s  s i k e r  e s e t é n  f i ze t endő,  
mi a megrendelésből is kitűnik.

I. Le v e l e z ő - l a p .  Tisztelettel kérem a Meissner 
gyógyszerész-féle tyúkszemtapaszt azonnal megküldeni s ha 
használni log, nemcsak az ára fog megkűldetoi, hanem nagy 
kelendőségre fog szert teuni. Német*8ztamora, 1880. decz. 
18. — Csíki Lajos, s. k. körjegyző.

14 nap után postautalvány 1 írt 15 krról.
Miután a tyúkszemtapasza c s a k u g y a n  k i t ű n ő  l eg  

h a s z n á l t ,  árát tisztelettel küldöm. — N.-Sztamora, 1887. 
január 4. — Csíki Lajos s. k.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

II Le ve l e z ő - l a p :  S/.iveskedjék részemre egy m a- 
k a c s  tyúkszem kiirtásához elegendő tapaszt és használati 
utasítást küldeni. S i k e r  e s e t é n  az árát utalványozni kész
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leszek. — Öcsöd, 1880». decz. 20-án. — Gvórv Imre, s. k.
i  • *» r  ^11 nappal később postautalvány 1 frt 50 krról.

A küldött tapasz a várt sikert eredményezvén, annak 
értékét köszönettel itt utalványozom. Győry Imre, s. k.

Ezen és számtalan elismerési okiratok eredetiben min­
denki által a Meissner gyógvszerész-fele központi szétküldés 
raktárban Leesett megtekinthetők és kinyiLitkoztatiW, hogy 
ha bárki képes lenne bebizonyítani, hogy a fent szóról szóra

lemásolt elismerési okiratok, mint az épen a tyúkszemsze­
reknél előfordulni szokott, hamisak lennének, rokonoktól 
származnának vagy ismerősök és barátoktól szívességből a 
raktárnak rendelkezésére bocsáttattak volna, 10U0 db cs. 
királyi arany fizettetik ki a Meissner gyógyszerész-féle köz­
ponti szóiküldési raktár által.

I ly  n y í l t  s z a v a k  h i t e l t  é r d e me l n e k .
Ezen tapasz kapható a gyógyszerészeknél és hírneves 

kereskedésekben. — \ időkre naponta szétküldés postán a 
Meissner gyógyszeré-z fele központi szjlkiildési raktár által 
Pécsett, moór-utcza.

u  x .  t v s m t i u n s i k .

Siomsnabérlct. II m l c fin é n r.
Az aggteleki korcsmáltatási-jog folyó „A putnoki népbank mint takarék- és kölcsön- 

<ívi május 1-től újból bérbeiulandó lóvén, szövetkezet- f. évi február 16-án d. e. 10 órakor 
az árverés folyó évi február 20-án Putn°kon a „Vám’ vendéglő termében tartja
délelőtt 10 órakor fog a helyszínén1
megtartatni. A feltételek megtekint­
hetők alólirottnál .laktatón és Aggtele­
ken a

.Jakfákul, 1887. évi január hó 20.
Ragályi Miksa, közb. igazgató.

évi rendes közgyűlését,
melyre a szövetkezeti tagok tisztelettel meghivatnak.

A k ö z g y ű l é s  t á r g y a i :
1. Igazgatóság és felügyelőség jelentése.
2. Mérleg és számadás jóváhagyása.
3. Alauszíi > * t /

4. I zletnyeremény felosztása iránti intézkedés.
Putnok, 1887. január 27. Az igazgatóság.

i?

Van szerencsém Rimaszombat város és 
vidékének mélyen tisztelt közönségét tiszte­
lettel kiértesíteni, miszerint nálam menyasz- 
szonyi-, lakadalmi- és báli csokrok minden­
kor ízlésesen összeállítva, j u t á n y o s á r o n 
kaphatók.

Vidéki megrendeléseknél kérem a név 
és lakhely (utolsó postával) tiszta és olvas- 
Itató kiírása mellett az árt és a szállítás 
módját, érkezési időt meghatározni, hogy 
az elküldésnél akadály ne történjék.

Megrendelések, a pénz elöb*ges bekül­
dése vagy utánvét mellett pontosan és kí­
vánság szerint teljesittetnek. — Számos meg­
rendelésért esd ve. maradt un a nagyérdemű 
közönség kiváló tisztelője

Rimaszombat, 1887. január hó G.
WIKOUKAL HENRIK,

városi műkertész.

Hirdetmény.
7380. sz. — A rimaszombat kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Tom an János  
végrehujtatónak S/.lavilt András  és G yörgy  végre­
hajtást szenvedők elleni í)5 frt tőkekövetelés iránti végre­
hajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén 
levő Babiiluska község határában fekvő, a babaluskai 4. 
sztjkvben foglalt Szlavik András és György nevén álló A. 
1 —15. sorszám alatti */a. úrbéri telekre, 3. számú házra, 
urb. erdő s legelő illetőségre az árverést 1403 írtban ezen­
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fen- 
nekb megjelölt ingatlanok az 1887. évi február hó 7. nap- 
jéu délelőtt 10 órakor B.ibaluska községben a k izségi biró 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki- 
kiáltási áron alól is eladatni fognak. — Árverezni szándé­
kozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°0-át, vagyis 
1 4G frt 30 krt készpénzben, vagy az 1881. EX. t ez. 42. 
$ óban jelzett ál fob animal szám it ott és az 1881. évi no- 
ember In 1 én 3333 s/.. a. kelt ig.i/.sigügymiuistori ren­
delet 8. §-ában kij'-lölt óvadekképes értékpapírban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : EX. t e/.. 170. 
$ a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elö|«*g**s elhe­
lyezéséről kiállított szahálvs/erii elismervényt átszolgáltatni.

y  • •

Kelt Rimaszombat 188*». évi november hó 2-ik napján.
A rimaszombati kir tszék mint telekkönvvi hatóság.

Fornet, kir. (széki elnök*.

az„A nagymezei
lyaihan kitűzött ügyek elintézése czéljából f. évi február

2-án délután 2 órák»!' tulajdon helyiségében tartandó

renales k özg y sí lésre
n szövetkezet összes jogosított tagjait tisztelettel meghívja.

, 1887. január hó 9. Illavárs Sámuel, igazg. elnök

A legjobb kávépótlék:
1 9 “  i H  I I I L  A - V  13 V ,  1  M - 9 1

vörös dobozkákban jegygyei.

i ^ V e l i i n i  A l l ä s  ksí ve
faládácskákban földiekével.

W »  F  l u Cm e  k  A  V  E

cs a
czukorsüveg-alakban

legfinomabb csokoládék» nevezetesen:
W C h o c o la t  VtUíin'M

a vcliaii részvénytársniat gyáraiból
P R Á G Á B A N .

Kapható minden f ű s z e r  kereskedésben. 
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Nyomatja és kiadja Itábcly Miklós. Rimaszombat, 1887. (Losonczi-utcza 24. szám.)


